[

1 Mittente (Ragione sociale, citta, stato)
Expéditeur (nom,adresse,pays) *

WMAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
1-70026 MODUGNO - BARI

Diese Beférderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkommens Gber den

Beférderungsverirag im Interationalen

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

CMR

Ce transport est soumis, nonobstant
toute clayse contrat de transport

international de marchandises

par route (CMR) StraBengGterverkehrs (CMR)

2 Destinatario (Raglone socials, citta, stato)
Destinatare (nom,adresse,pays)

RENAULT MPR FLINS

SITE DLPA FLINS BAT M
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX
F-78410

1 6 Trasportatore (Ragione sociale, citt, stato)
e Transporteur (nom,adresse.pays}
+ 3\. '.

hx

L3

4

AUBERGENVILLE

3 Luogo previsto per la consegna della merce

1 7 Trasportatori successivo/i (Ragione sociale, cittd, stato)

Lisu prévu pour (a livrasion de la marchandise
Ort/Lieu IDEM
—

Transporteurs sucessifs (nom,adresse,pays)
*

Land/Pays

4 Luogo e data della presa in carico delta merce
Lisu et date de la prise en charge de la marchandise

Lkw

Ort/Lisu MODUGNO

Land/Pays  ITALY

1 8 Riserve e osservazioni del trasportatore

/\

patum/Date 21.05.2024

Réserves et observations des transporteurs

Documenti allegat
Documents aNNExXes

3

7320149-7320150-7320153-7320155-7320156

[DELIVERY NOTE: 4053501-4053502-4053504-4053505-
4053506-4053509-4053510-7320145-7320146-7320147-

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden
pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7

1 4 Rackerstattung / Remboursement

6 Contrassegni e numeri 7 Numero del colll 8 Imballagglo 9 Descrizione merce 1 0 . 1 1 1 2
Marques et numeéros Nombre des colis Mode d'emballage  Nature de lamarchandis Nr. di statistica Peso lordo kg. Volume m3

DC4 TMS ° No. statistique Poids brut.kg Cubagem3 -

320101747R cardoboard transmission 1pcs

320109662R cardoboard transmission 1pes

320103469R cardoboard transmission 1pcs

Cluthes

302052671R pallet 12 pes

302054316R pallet 42 pcs

Reman

8201739975 cardoboard transmission 3pz

8201729399 cardoboard transmisslon 4pz +

DWO5 TMS P - r . 2.900kg

320109732R cardoboard transmlission 1pes s N

320107649R cardoboard transmission 1pes

320103703R cardoboard transmission 1pcs

320101397R cardoboard transmission 1pes

320100743R cardoboard transmission 1pecs

320103469R cardoboard transmission 1pcs

320104246R cardoboard transmission 3 pcs

320100727R cardoboard transmission 1pes

UN-Nr, Klasse Ziffer Buchstabe (ADR})

Un-No, Classe Chiffre Lettre (ADR)

1 3 . . 1 9 Absender Wahrung Empfénger
Istruzioni del mittente zuzahlen vom: L expéditeur Monnaie Le Destinataire
Instructions de I'expediteur { formalités et autres) A payer par.

Fracht
145213607 Prix de transport
ErmiBigungen
Réducllons -
Zelschensumme
Scolde
Zuschige
Suppléments
Nebengeblhren
Frals accessoires
Sonsliges
Divers +
2Zu zahlende Gesamt-
summe/ Tolala payer

1 5 Frachtzehlungsanwelisung/ Prescription d'affranchissement

20 Convenzioni particolari / Conventions particulieres

Trasporto prepagato / Franco

e

Trasporto a carico destinatario/ Non Franco : FCA

21 Compilato a / Etabllie & MODUGNO ‘amile 21, 05 2024

23 E4766EA

24 Merce ricevuta

Réception des marchandises

am
le

Data
Date

(Firma e timbro del, Ci Firma e timbro del tragpdrtaoj 1 i i 1
(Signature et tlmbrg‘m&@pﬁﬁ"dgyo (BAY (Signature et timbre d n ;{o eur) fg'igﬂ:égﬂ?iﬁ,ﬁ!ﬁ:&ﬂfﬁ;ﬁgm
[N o AN -Abs - i - E - Destinataire des palettes
25 Angaben zurg n[; \ derEnﬁeﬁ-nﬁxé ﬁl&?&@gﬁbergangen Paletten-Ab éh?‘e‘ Expaditeur das paleties Paletten - Empfénger — Destinataire des palett
von bis ¥ km Art fz_ahl Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
Euro- Euro-
Palette palette
Gitterbox- Gitterbox-
Palette Palette
Einfach- *[ Einfach-
Palsite Palette
26 Vertragspartner des FrachtfGhrers
27 | Amtliches Kennzeichen Nutzlast in kg Bestatigung des Empféngers Bestatigung des Fahrers j




I/ | :ebed

84/¥0L  "dSNVHL LNVIHILNIALT 34 -N

v399.%3 "dSNVHL 30 I1INNT 30 N
L
NS L8

‘NN Tv.LOL JHIEINON
F1V.LOl LNdg Saiod

¢G€l L} 403V LI suoizezzpone “u 403V

b 30d HZ9960102¢ "
dy3ad 3a 3Lva JANVININOD N
WN N 34a40.1 | on Hvd LOTWNN 3uaNn ona 3LINN [331a3dX3| 3701LHY.A N INIDIHO.d SAVd
30 .N 310 oN.a'mNN SI7090 3d AdAL 31ILNVND 3701LHY NOLLYNDIS3A
00:2} 3V ¥202'50°Z2 371 3TAIHHY ¥S9 / G¥9-8585080/6+ :INOHd33L Yo i?
Shipl oW ¥202°50°'t2 31 1Hvdada addesnio ‘0zuoiO#d  :LOV.LNOD JH.LOA G¥869200 :HNIANIA 30D

JHIVLVNLLS3d

SINSNVH1ITaL

O

‘g

)

00:00:-C}

Hn3Lia3adx3

¥202's0'le -31vda

HNIASSINENOL NO HNIANIA .

S09€S0Y :-N NOSIVHAIN 3d NY343a"0d



& N PIANO DI CARICO N. 2024-05-21
MMAGNA s
Cliente Destinazione Trasportatore Targa Punto di carico
Renault Flins BEKO E4766EA Rampa7
Codice Materiale Nr. Colli | Preparazione Seltris/Quantum | Caricamento

2500000440-011

1

frizione 6 marce

Trasmissione a doppia

/

2500000440-011

frizione 6 marce

Trasmissione a doppia

2500000718-012

6 gear DCT transmission

2510001417-002

Transmission System
RSA MR18 AS1

o<

2510002404-004

Transmission System
RSA HR13 P32S

2510002404-006

Transmission System
RSA HR13 RFA

2510002409-006

Transmission System
RSA HR13 HJB 21A

2510002409-007

Transmission System

RSA HR13 HJB 21A

v
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\J
\J
\J
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N




2510002415-008 1 P

Transmission System \}
RSA HR13 BFB Ph2 21A \X
2510002418-008 3 Q

.
7 Gear DCT Transmission \) U
RSA H5Ht 21A
2510002422-003 ! \J
Transmission System \/
RSA H5Ht/HR13 XFK 21

16,75—lordo Kg. 24,55

2500645800 12 ‘ \/ 1\\
(O || frizione ASS. netto kg. 6 \) g

16,75—lordo Kg. 24,55

2500645900 42 \ /
frizione ASS. netto kg. '6 \) 5@

67 0 0 0
\ W

u: 1_1\9\(1/\\” S N ng,OVo S’WWN O

Note (P

ATTENZIONE: i kit frizioni e le trasmissioni del dct 250 sono state caricate da sveva

O



